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béabel
BDB Definition:
Babel or Babylon = “confusion (by mixing)”
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BDB Definition:

Chaldea or Chaldeans = “clod-breakers”
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Jer 25:12

(ASV) And it shall come to pass, when seventy years are accomplished, that
I will punish the king of Babylon, and that nation, saith Jehovah, for their

iniquity, and the land of the Chaldeans; and | will make it desolate for ever.

(BBE) And it will come about, after seventy years are ended, that | will
send punishment on the king of Babylon, and on that nation, says the Lord,
for their evil-doing, and on the land of the Chaldaeans; and | will make it a

waste for ever.



(Bishops) When the threscore and ten yeres are expired, | wil visite all the
wickednesse of the kyng of Babylon and his people saith the Lorde, yea and

the lande of the Chaldees, and wyll make it a perpetuall wildernesse,

(Darby) And it shall come to pass, when seventy years are accomplished,
| will visit on the king of Babylon and on that nation, saith Jehovah,
their iniquity, and on the land of the Chaldeans, and | will make it perpetual

desolations.

(DRB) And when the seventy years shall be expired, | will punish the king
of Babylon, and that nation, saith the Lord, for their iniquity, and the land of

the Chaldeans: and I will make it perpetual desolations.

(ESV) Then after seventy years are completed, | will punish the king of
Babylon and that nation, the land of the Chaldeans, for their iniquity,

declares the LORD, making the land an everlasting waste.

(FDB) Et il arrivera, quand les soixante-dix ans seront accomplis, que je
visiterai sur le roi de Babylone et sur cette nation-la leur iniquité, dit
I'Eternel, et sur le pays des Chaldéens, et je le réduirai en désolations

perpétuelles.

(FLS) Mais lorsque ces soixante-dix ans seront accomplis, je chatierai le roi
de Babylone et cette nation, dit I'Eternel, & cause de leurs iniquités; je

punirai le pays des Chaldeens, et j'en ferai des ruines éternelles.



(GEB) Und es wird geschehen, wenn siebzig Jahre voll sind, werde ich an
dem Konig von Babel und an jenem Volke, spricht Jahwe, ihre Schuld
heimsuchen, und an dem Lande der Chaldaer: Und ich werde es zu ewigen

Woisteneien machen.

(Geneva) And when the seuentie yeres are accomplished, | will visite the
King of Babel and that nation, saith the Lorde, for their iniquities, euen the

land of the Caldeans, and will make it a perpetuall desolation,

(GLB) Wenn aber die siebzig Jahre um sind, will ich den Kénig zu Babel
heimsuchen und dies Volk, spricht der HERR, um ihre Missetat, dazu das

Land der Chaldaer, und will es zur ewigen Wiste machen.

(GSB) Wenn dann die siebzig Jahre vollendet sind, so will ich am
babylonischen Konig und an jenem Volk ihre Schuld heimsuchen, spricht
der HERR, auch am Lande der Chaldaer, und will es zur ewigen Wiiste

machen.

(JPS) And it shall come to pass, when seventy years are accomplished, that
I will punish the king of Babylon, and that nation, saith the LORD, for their
iniquity, and the land of the Chaldeans; and | will make it perpetual

desolations.

(KJV) And it shall come to pass, when seventy years are accomplished,
I will punish the king of Babylon, and that nation, saith the LORD, for their
iniquity, and the land of the Chaldeans, and will make it perpetual

desolations.



(KJV-1611) And it shall come to passe when seuentie yeeres are
accomplished, that I will punish the king of Babylon and that nation, saith
the Lord, for their iniquitie, and the land of the Caldeans, and will make it

perpetuall desolations.

(LITV) And it shall be, when seventy years are fulfilled, | will punish the
king of Babylon and that nation, and the land of the Chaldeans, for their

Iniquity, says Jehovah; and | will make it everlasting ruins.

(MKJV) And it shall be, when seventy years are fulfilled I will punish the
king of Babylon, and that nation, and the land of the Chaldeans, says

Jehovah, for their iniquity, and | will make it an everlasting ruin.

(RV) And it shall come to pass, when seventy years are accomplished, that |
will punish the king of Babylon, and that nation, saith the LORD, for their

iniquity, and the land of the Chaldeans; and | will make it desolate for ever.

(Vamvas) Kat 6tav couninpmwdoot to efdounkovia £n, 0EA®
avTamodncel eni Tov Bacthéa e Bapulovog kot et to €0voc ekelvo, AEyel
Kvpilog, v avopiay avtdv, Kou el v ynv 10V Xoidoiov, Kot 0EA0

KOTOGTIGEL QVTNV EPNUMGLY OLDOVIOV.

(Webster) And it shall come to pass, when seventy years are accomplished,
I will punish the king of Babylon, and that nation, saith the LORD, for
their iniquity, and the land of the Chaldeans, and will make it perpetual

desolations.



(YLT) "And it hath come to pass, at the fulness of seventy years, | charge
against the king of Babylon, and against that nation--an affirmation of
Jehovah--their iniquity, and against the land of the Chaldeans, and have

appointed it for desolations age-during.

Jah D S 3 an) i

(CEV) When that time is up, | will punish the king of Babylonia and his
people for everything they have done wrong, and | will turn that country into

a wasteland forever.

(GNB) After that | will punish Babylonia and its king for their sin. | will

destroy that country and leave it in ruins forever.

Ol @S Al g

(ERV) "But when the 70 years have passed, | will punish the king of
Babylon. I will punish the nation of Babylon." This message is from the
LORD. "I will punish the land of the Babylonians for their sins. | will make

that land a desert forever.



(GW) "When the 70 years are over, | will punish the king of Babylon and
that nation for their crimes, declares the LORD. I will turn Babylon into a

permanent wasteland.
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(Vulgate) cumque impleti fuerint anni septuaginta visitabo super regem

Babylonis et super gentem illam dicit Dominus iniquitatem eorum et super

terram Chaldeorum et ponam illam in solitudines sempiternas
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(Brenton) And when the seventy years are fulfilled, | will take vengeance

on that nation, and will make them a perpetual desolation.
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32tn Heb “the land of the Chaldeans.” See the study note on 21:4 for the use
of the term “Chaldeans.”

10sn The Babylonians (Heb “the Chaldeans™).
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